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МЕМОРАНДУМ ЗА ВЗАИМНО РАЗБИРАТЕЛСТВО
МЕЖДУ

Агенцията за финансово разузнаване – РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ и Центъра за докладване на необичайни сделки – нидерландски антили

ЗА  СЪТРУДНИЧЕСТВО ПРИ ОБМЕН НА ИНФОРМАЦИЯ ПО ОТНОШЕНИЕ НА  ИЗПИРАНЕТО НА ПАРИ, ФИНАНСИРАНЕТО НА ТЕРОРИЗЪМ И СВЪРЗАНИТЕ ПРЕСТЪПЛЕНИЯ
Центърът за докладване на необичайни сделки – Нидерландски Антили и Агенцията за финансово разузнаване  на Република България (наричани по-долу “органа” или събирателно “органите”), желаят в духа на сътрудничеството и общия интерес и в рамките на националното си законодателство да улеснят обмена на информация в подкрепа на разследвания, касаещи изпиране на пари, финансиране на тероризъм и свързани престъпления. 

С тази цел, органите, без да създават правно обвързващ документ, но решени да развият посочения обмен на информация  във възможно най-голяма степен, се споразумяха за следното:

Обмен на информация 
1. Доколкото законите на страната позволяват и в съответствие със своята собствена политика и процедури, всеки от органите предоставя, при запитване от другия, цялата информация -  притежавана, достъпна или събирана по закон, – която има отношение към разследването на изпиране на пари, финансиране на тероризъм или свързани престъпления. Съгласно законите на страната и своята собствена политика и процедури, всеки орган може да предоставя подобна информация на другия по собствена инициатива. Запитващият орган предоставя, доколкото е възможно, кратко описание на фактите, като основание за дадено запитване за информация.
Използване и разкриване на чувствителна информация
2(а).
Запитващият орган използва предоставената в отговор на запитването информация единствено за целите, посочени в запитването, и в съответствие с националното законодателство, а запитващият орган разкрива информацията, предоставена в отговора, единствено на страните, посочени в запитването.
2(б).
Използването и (или) разкриването от страна на запитващия орган по начин, различен от предвиденото в  член 2(а) (включително използването и [или] разкриването в административно, криминално, наказателно или съдебно производство), на информацията, предоставена в отговор на запитване, не се допуска освен в случай че запитващият орган е получил предварителното писмено съгласие на запитания орган, който предоставя   информацията.
Използване и разкриване на информацията, която се съдържа в запитване
3(a).
В случай че запитаният орган използва информацията, съдържаща се в запитване за информация с цел предприемане на правни действия (като налагане на забрана върху активи или наказателно преследване) запитаният орган незабавно и доколкото позволява неговото националното законодателство уведомява запитващия орган за гореспоменатото действие.  

3(b).
Запитаният орган няма право да разкрива информация, съдържаща се в запитване за информация, на страни или за цели, които не са споменати в запитването без предварителното писмено съгласие на запитващия орган.  Същевременно няма никакви пречки в настоящия Меморандум за разбирателство (Меморандум) запитаният орган да разкрие на други подходящи агенции от администрацията на запитаната страна: (i) съдържанието на запитването с цел придобиване на информация, необходима за отговор на запитването или (ii) идентичността както на запитващия орган, така и на лицето или дружеството, които са предмет на запитването, с цел улесняване на координацията с другите подходящи агенции от администрацията на запитаната страна. 

Принудително разкриване
4(a).
В случай че някой от органите е обект на съдебен процес или производство, които налагат разкриване на получена от другия орган информация, органът, обект на подобен процес или производство уведомява незабавно другия орган.

4(b).
В случай че другият орган възрази на разкриването на информация, описано в чл. 4(а), органът, обект на съдебен процес или производство, предприема разумни усилия, за да гарантира, че информацията няма да бъде разкривана на която и да е трета страна или са налице подходящи ограничения по отношение на разкриването. 
Поверителност
5.
Цялата информация, обменяна между органите, е предмет на строг контрол и предохранителни мерки с цел нейното използване единствено съобразно техните правомощия и при спазване на поверителността. Обменяната информация се ползва със същото ниво на защита, предвидено в законодателството на страната на получаващия орган по отношение на подобна информация, получавана от национални източници. 

Ограничения

6.
Настоящият меморандум не задължава по никакъв начин даден орган да окаже съдействие на другия орган, особено в случаите на открито съдебно производство относно същите факти или когато подобно съдействие противоречи на интересите на страната на запитания орган. В случай че даден орган реши да не отговаря на запитване, органът, който е получил запитването, уведомява писмено запитващия орган за решението и причината.  

Форма на кореспонденция
7.
Доколкото е възможно всички запитвания за информация, отговори на запитвания за информация, обменена информация, уведомления и съгласия, предоставени съгласно настоящия меморандум, трябва да бъдат предоставени писмено или потвърдени писмено.

Изменения

8.
Настоящият меморандум може да бъде изменян по всяко време при взаимно писмено съгласие. 

Срок и прекратяване
9.
Настоящият меморандум влиза в сила от датата на подписването му.

10.
Настоящият меморандум може да бъде прекратен по всяко време. Прекратяването му влиза в сила с получаването на писмено уведомление от другия орган. Независимо от това, ако един от органите разкрие или използва информация, предоставена от другия орган, по начин, противоречащ на настоящия меморандум и без съгласието на другия орган, другият орган може да прекрати меморандума незабавно без значение на средството за уведомяване. Редът и условията, предвидени от този меморандум, по отношение на поверителността на получената преди прекратяването на този меморандум информация остават в сила след прекратяването на този меморандум.
Подписано в _______________, на _______________, в две копия на английски език, настоящата английска версия се приема автентична и всеки превод на собствения език е задължение на всяка от страните.

За Агенцията за финансово разузнаване
За Центърът за докладване на необичайни сделки Република България 
Нидерландски Антили


____________________



___________________________

Име: Васил Киров




Име:
Хелен Чирино-Розбърг
Длъжност: Директор




Длъжност: Ръководител
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